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DEFINICIJE

„AIBA-ino odobrenje“  označava boksačka natjecanja koja su odobreni i/ili potvrđeni od strane AIBA-e. AIBA dozvoljava korištenje svog loga i angažira svoje službenike u  organizaciji tih događaja.
„Konfederacija“  označava skup nacionalnih saveza koje odobrava AIBA i koji su na istom kontinentu.
„Dnevno vaganje“ znači da se svaki prijavljeni boksač mora vagati svaki dan koji ima borbu kako bi se osiguralo da stvarna težina na taj dan ne prelazi maksimum boksačeve registrirane težinske kategorije.

„Dvoboj“  označava natjecanje na kojem sudjeluju boksači iz samo dvije zemlje.

„Generalno  vaganje“  označava registraciju boksača, njihovo službeno vaganje i liječnički pregled koji se obavljaju prvog dana natjecanja, prije prve borbe. Imena boksača će se, nakon uspješne registracije prihvatiti za ždrijeb. Svi boksači moraju prisustvovati tom vaganju kako bi se odredila boksačeva težinska kategorija za cijelo natjecanje. 

„ITO“  označava Međunarodno tehničko osoblje koji je priznato od AIBA-e, a isključuje ringovne  i bodovne sudce.
„Nacionalni savez“ je svaki boksački savez ili udruga koju je Kongres primio u članstvo AIBA-e, dakle,  koja je postala član AIBA-e. 
„Participirajući boksač“  označava svakog boksača kojemu je nacionalni savez dao licencu  AIBA-inog člana. 

„Timsko službeno osoblje“  označava menadžere, trenere i liječnike tima koje je angažirao nacionalni savez na AIBA-ina natjecanja i olimpijske igre.

PRAVILA ZA RUKOVOĐENJE NATJECANJA
PRAVILO 1. KLASIFIKACIJA BOKSAČA
1.1. Klasifikacija prema starosti:

1.1.1. Boksači i boksačice  između 17 i 34 godine starosti su u kategoriji SENIORA








1.1.2. Boksači i boksačice između 17 i 18 godina starosti su u kategoriji JUNIORA


1.1.2.1.1.1. 1.



1.1.3. 
Boksači i boksačice između 15 i 16 godina starosti su u kategoriji KADETA.
1.1.4. Godine starosti boksača se određuju na temelju njegove/njezine godine rođenja.

1.1.5. Sva natjecanja povezana sa dječacima školskog uzrasta i svim drugim mlađim grupama su isključivo na nacionalnom i kontinentalnom nivou. Godine starosti u tim grupama ne bi trebale biti preko 14. Raspon godina boksača u tim grupama ne bi trebao biti veći od dvije godine. 

1.2. Klasifikacija prema težini boksača
1.2.1. 
Za seniore i juniore – 11 težinskih kategorija: 48 kg, 51 kg, 54 kg, 57 kg, 60 kg,  64 kg, 69 kg, 75 kg, 81 kg, 91 kg, 91+ kg.
1.2.2.
Za seniorke i juniorke – 13 težinskih kategorija: 46 kg, 48 kg, 50 kg, 52 kg, 54 kg, 57 kg, 57 kg, 60 kg, 63 kg, 66 kg, 70 kg, 75 kg, 80 kg i 86 kg. 
1.2.3.
Za seniorke i  juniorke – 11 težinskih kategorija: 46 kg, 48 kg, 51 kg, 54 kg, 57 kg, 60 kg, 64 kg, 69 kg, 75 kg, 81 kg, 81+ kg (vrijedi od 1. siječnja 2009). 
1.2.4.
Za kadetkinje i kadete: 13 težinskih kategorija: 46 kg, 48 kg, 50 kg, 52 kg, 54 kg, 57 kg, 60 kg, 63 kg, 66 kg, 70 kg, 75 kg, 80 kg, 80+ kg. 

1.2.5.
Terminologije za svaku kategoriju se mogu naći u Prilogu C.

PRAVILO 2. 
UVJETI ZA PRISTUP BOKSAČA

2.1. Nacionalnost

                2.1.1. Svaki boksač koji sudjeluje na AIBA-inim natjecanjima mora  biti državljanin zemlje čiji je nacionalni savez član AIBA-e.

                2.1.2.  U svim nejasnoćama koje se dogode tijekom svjetskog prvenstva, svjetskog kupa ili nekog drugog AIBA-inog međunarodnog natjecanja, konačnu odluka u određivanju nacionalnosti ima AIBA-in Izvršni odbor  u skladu s AIBA-inim pravilima. 

2.1.3.  Za sve sporove koji se dogode  tijekom kontinentalnih prvenstava i drugih  natjecanja na kontinentalnom nivou, koje su odobrile AIBA-ine konfederacije,  konačnu odluku u utvrđivanju nacionalnosti ima Izvršni odbor kontinentalnog saveza u skladu s AIBA-inim pravilima.

2.1.4. Ako boksač želi promijeniti nacionalnost, AIBA-inim natjecanjima može pristupiti kao član drugog nacionalnog saveza nakon tri godine od promjene nacionalnosti.


2.1.5.  Ako je boksač, nakon što je predstavljao jedan nacionalni savez u nekom AIBA-inom natjecanju, istovremeno državljanin još jedne ili više zemalja,  boksač treba odabrati jedan nacionalni savez  da bi sudjelovao u AIBA-inom događaju. Nakon što napravi odabir, boksač sljedeće tri godine  ne može pristupiti AIBA-inom natjecanju kao član drugog nacionalnog saveza.


2.1.6.   Za trogodišnji period AIBA treba razviti bazu podataka za bilješke s natjecanja. Svaki savez domaćin i odbor koji preuzima organizaciju trebaju moći poslati konačne bilješke AIBA-i kako bi primio potvrdu o nacionalnom statusu i statusu prihvatljivosti svakog boksača prije natjecanja.  Međutim, dok se baza podataka ne dovrši, nacionalnost se provjerava kroz putovnice, boksačke knjižice i prethodne rezultate s AIBA-inih natjecanja. 


2.1.7.   Prije natjecanja, AIBA-in ured domaćin treba potvrditi nacionalnost  i zadovoljene uvjete za pristup  boksača. Tijekom natjecanja, sve sporove treba riješiti tehnički delegat uz potvrdu  Izvršnog odbora.


2.2.  Jedna prijava po težinskoj kategoriji


2.2.1. U svim natjecanjima koje kontrolira AIBA, kao što su svjetska prvenstva, svjetski kupovi, kontinentalna prvenstva i olimpijske kvalifikacije, samo se jednom boksaču iz jedne zemlje, i u jednoj težinskoj kategoriji, dopušta pristup natjecanju.


2.2.2.  Kod svih drugih natjecanja, domaći savez i odbor za organizaciju može dopustiti nastup više od jednog boksača iz jedne zemlje.


2.3. Liječnički aspekt kvalifikacije boksača


2.3.1. Liječnička potvrda


Natjecatelju se ne dopušta sudjelovanje ni u jednom međunarodnom natjecanju ako ne posjeduje međunarodnu natjecateljsku knjižicu u kojoj treba stajati potvrda kvalificiranog doktora medicine kojega je potvrdio predsjedajući član AIBA-ine Liječničke komisije. Međunarodna natjecateljska knjižica  je valjana ako je  popunjena i ažurirana i godišnji pregled nije stariji od godine dana.

Svaki dan koji boksač treba boksati, natjecatelj mora dobiti potvrdu kvalificiranog doktora medicine, kojega je potvrdio nacionalni savez pod čijom se jurisdikcijom odvija natjecanje, a tijekom olimpijskih igara, svjetskih prvenstava, svjetskih kupova i AIBA-inih izazivačkih mečeva, liječnika potvrđuje AIBA-ina Liječnička komisija.


2.3.2. Boksači s dopuštenim hendikepom



2.3.2.1. Gluhi i/ili nijemi boksač.


2.3.2.2.
  Boksač bez jednog prsta na ruci ako taj prst nije palac.



2.3.2.3. Boksač bez jednog ili više nožnih prstiju pod uvjetom da ima barem jedan  prst i da je jedan od tih preostalih prstiju palac.

2.3.2.4..Boksač se može natjecati s mekanim povezom za koljeno ako nama čelika ili tvrde plastike.



2.3.2.5. Za kriterije fizičkog stanja pogledati posljednju verziju Liječničkog priručnika.


2.3.3. Nedopuštena stanja

Boksači sa sljedećim stanjima  ne mogu nastupiti ni na jednom AIBA-inom natjecanju.



2.3.3.1. Ako boksač nosi zavoj na posjekotini, rani, bilo kakvoj ozljedi kože ili  na oteklini na glavi ili licu uključujjući nos i uši. U slučajevima boksača s oguljenom ili posječenom kožom, dopušten je isključivo Collodion ili Steri-Strip. Odluku treba donijeti liječnik koji pregleda boksača na dan kada bi trebao boksati.
2.3.3.2. Boksač treba biti uredno i svježe obrijan prije liječničkog pregleda i prije vaganja. Brada i brkovi nisu dopušteni. Nije dopuštena nikakva vrsta piercinga ni nošenje nakita na tijelu tijekom borbe.

          
 2.3.4. Liječnička potvrda nakon probnog perioda.  Prije nastavka s boksom, nakon bilo kojeg perioda stanke propisanog pravilima 2.3.6.1, 2.3.6.2 ili 2.3.6.3, boksačev liječnik mora boksaču dati odobrenje za sudjelovanje u natjecateljskom boksu.


2.3.5. Sudac u ringu zaustavlja natjecanje nakon udaraca  u glavu (RSCH). Sudac u ringu će indicirati članovima Komisije i bodovnim sudcima da zabilježe rezultat s „RSCH“ ako je zaustavio natjecanje zbog nesposobnosti jednog boksača da nastavi nakon što je primio teške udarce u glavu te izgubio sposobnost za obranu i nastavak borbe.  (Termin RSCH se ne treba koristiti kada je boksač jednostavno nije u dobroj formi i prima previše udaraca koji nose bodove, a sam ne uspijeva osvojiti bod). 

2.3.6. Zaštitne zdravstvene mjere

2.3.6.1.  Jedan nokaut ili RSCH. Boksač koji je doživio nokaut kao posljedicu udaraca u glavu ili je sudac u ringu zaustavio natjecanje zato što je boksač  primio teške udarce u glavu koji su onesposobili njegovu obranu i mogućnost nastavka, ne smije sudjelovati u natjecanju ili sparingu najmanje četiri tjedna nakon što je nokautiran.
2.3.6.2.  Dva nokauta ili RSCH-a. Boksač koji je dva puta u tri mjeseca, nokautiran udarcima u glavu na natjecanju ili je sudac u ringu zaustavio natjecanje zato što je boksač primio teške udarce u glavu koji su onesposobili njegovu obranu i mogućnost nastavka borbe, ne smije sudjelovati u natjecanju ili sparingu  tri mjeseca nakon što je nokautiran. 

2.3.6.3.  Tri nokauta ili RSCH-a. Boksač koji je tri puta tijekom 12 mjeseci nokautiran udarcima u glavu na natjecanju ili sudac u ringu zaustavi natjecanje zato što je boksač primio teške udarce u glavu koji su onesposobili njegovu obranu i mogućnost nastavka, ne smije sudjelovati u natjecanju ili sparingu godinu dana nakon trećeg nokauta ili RSCH-a.

2.3.6.4. Svaki nokaut koji je posljedica udar(a)ca u glavu i RSCH mora biti zabilježen u boksačevu međunarodnu natjecateljsku knjižicu.

2.3.6.5.  Sve navedene zaštitne mjere se trebaju primijeniti i ako se nokaut dogodi tijekom treninga. Trener je obvezan o tome obavijestiti boksačev nacionalni savez.
2.3.6.6. Ako boksač primi udarac u glavu nakon označenog prekida ili stanke, pobjeda „diskvalifikacijom“ ne dopušta tom boksaču da nastavi s natjecanjem.

2.3.6.7. Boksač, koji primi udarac u glavu (H)  bez gubitka svijesti, ne smije sudjelovati u natjecanju ili sparingu najmanje mjesec dana.

2.3.6.8.  Boksač, koji je nesvjestan manje od jedne minute, ne smije sudjelovati u natjecanju ili sparingu najmanje tri mjeseca.

2.3.6.9.   Boksač, koji je nesvjestan više od jedne minute, ne smije sudjelovati u natjecanjima ili sparingu najmanje šest mjeseci.
2.3.6.10. Ozlijeđenim boksačima se može ograničiti bavljenje boksom prema procjeni AIBA-ine Liječničke komisije. 

2.3.6.11. Boksači koji se vraćaju nakon ozljede moraju dobiti odobrenje u pisanom obliku prije nego što  nastave s boksanjem.

2.4. Ne-AIBA-in profesionalni boks

2.4.1. Svaki boksač koji sudjeluje u ne-AIBA-inom profesionalnom natjecanju ne smije sudjelovati ni u jednom AIBA-inom natjecanju.
PRAVILO 3. REGISTRACIJA BOKSAČA ZA NATJECANJE

3.1. Vrijednost dokumenata.

Sljedeći dokumenti su obavezni i moraju ih imati svi boksači koji su pristupili bilo kojemu AIBA-inom natjecanju:

3.1.1.  Kontrola putovnica – tokom tog procesa će se provjeravati nacionalnost i datum rođenja.

3.1.2. Natjecateljska knjižica – provjerava se autentičnost boksačevog ažuriranog medicinskog i članskog statusa.

3.1.3. Akreditacija – boksači pokazivanjem važeće akreditacijske kartice dokazuju svoj status registriranosti.

3.1.4. Dokaz o provjeri dokumentacije – Ured za dokumentacijsku kontrolu treba boksačima izdati jedan važeći dokument koji će predati i na liječničkom pregledu i na vaganju. 
PRAVILO 4. LIJEČNIČKI PREGLED

                4.1.
U vrijeme koje je određeno za vaganje, natjecatelj treba biti ocijenjen kao spreman za vaganje i pregledan od strane liječnika, kojega je imenovala Liječnička komisija, prije nego što se izvaže. Kako bi se osiguralo da proces vaganja teče bez zastoja, Tehnički delegat može odlučiti da liječnički pregled počne malo ranije. Predsjednik Liječničke komisije može izabrati tim lokalnih liječnika za pomoć Liječničkoj komisiji.
 4.2.
Na liječničkom pregledu i vaganju, boksač mora imati ažuriranu  natjecateljsku knjižicu s točnim informacijama. Natjecateljska knjižica mora imati potpis ili pečat glavnog tajnika ili izvršnog direktora boksačevog nacionalnog saveza gdje zaduženo osoblje treba napraviti nužne dopune. Ako boksač nema kod sebe natjecateljsku knjižicu, ne smije mu se dopustiti sudjelovanje u natjecanju.

4.3.
Boksačica treba odgovoriti, najbolje što zna, na pitanja Liječničke komisije  i u natjecateljskoj knjižici treba prikazati potpisanu izjavu kojom potvrđuje da nije trudna.
4.4.
Test spola – za AIBA-ina natjecanja se može izvršiti test spola.

PRAVILO 5. VAGANJE

5.1. U svim AIBA-inim događajima:
5.1.1.  Svi prijavljeni boksači, u jutro prvog dana natjecanja, moraju biti prisutni na generalnom vaganju. Vrijeme od početka generalnog vaganja do vremena početka prve borbe ne smije biti kraće od šest sati. Vrijeme od kraja dnevnog vaganja do početka prve borbe preostalih dana natjecanja ne smije biti kraće od tri sata. Tehnički delegat natjecanja ima pravo promijeniti taj uvjet u slučaju neizbježnih okolnosti i nakon savjetovanja s predsjednikom Liječničke komisije.
5.1.2.
Vaganje vrše delegati koje je ovlastila AIBA. Delegat boksačevog nacionalnog saveza može biti nazočan na vaganju, ali, ni u kakvim okolnostima, se ne smije miješati u proces vaganja.

5.1.3.
Na generalnom vaganju, upisana boksačeva težina ne smije prelaziti gornju niti donju granicu boksačeve težinske kategorije. Kategorija boksača se određuje izvaganom težinom na generalnom vaganju, prvog dana natjecanja, ali je boksač dužan vagati se svaki dan koji ima borbu kako bi se osiguralo da aktualna težina na dan borbe ne prelazi maksimum boksačeve kategorije.
Natjecatelji se mogu natjecati samo u kategoriji za koju su kvalificirani tokom generalnog vaganja.

5.1.4.
Vaga – Težina je ona vrijednost koju pokazuje vaga kada boksač stane na nju bez odjeće, osim u kupaćem kostimu ili donjem rublju. Ako je potrebno, boksač može skinuti donje rublje, ali samo na vagi. Mogu se koristiti i električne vage. Probne vage koje se koriste na turnirima i vage za službeno vaganje trebaju biti istog kalibra i od istog proizvođača. 

5.2.
U svim ne-AIBA-inim natjecanjima:
5.2.1.
Vaganje treba izvesti član kojega je odredio nacionalni savez zemlje organizatora kojemu će pomoći predstaviti pozvanih zemalja ili zemlje. Te dvije osobe imaju pravo provjeriti težinu svakog boksača.
5.2.2.
Ako boksač pređe gornju granicu svoje kategorije, može mu se dati dopuštenje da nastavi s natjecanjem ako granicu ne prelazi više od 500 grama, ali, kakav  god da je rezultat natjecanja,  boksač koji je prekoračio težinu može dobiti, samo za boksački tim, broj bodova dodijeljen pobjedniku, a boksačev protivnik (pod pretpostavkom da je prošao liječnički pregled i dnevno vaganje tog dana te da je  u ringu, odjeven za meč) će dobiti bodove dodijeljene pobjedniku. Ako oba boksača pređu gornju granicu kategorije, dobit će samo bodove, za svoje timove, dodijeljene gubitniku. Ako je prekoračenje težine veće od 500g, ali ne prelazi 3 kg, biti će imenovan službeni predstavnik suprotnog tima koji će prihvatiti tog boksača i borba će se smatrati dobivenom od tima boksača koji nije prešao granice težine svoje kategorije.  Prije nego što se boksač izvaže, imenovani kvalificirani liječnik treba ocijeniti da je boksač spreman za natjecanje.
PRAVILO 6. ZAMJENA BOKSAČA NA GENERALNOM VAGANJU

6.1.
Natjecatelj može biti nazočan na službenim vagama samo jednom na prvom liječničkom pregledu i generalnom vaganju. Tada zabilježena težina je konačna.
6.2.
Dopustivo je, međutim, da predstavnik zemlje boksača koji se na generalnom vaganju nije  uspio ostvariti regularno težinu prijavi toga boksača za veću ili manju težinu za koju je boksač kvalificiran ako ta zemlja ima prazno mjesto u toj kategoriji i ako još traje generalno vaganje.

6.3.
Dopustivo je i da zemlja zamijeni jednog boksača drugim, u bilo koje vrijeme prije kraja liječničkog pregleda i generalnog vaganja, podrazumijevajući kako je, u svakom natjecanju koje dopušta rezerve, zamjenski boksač rezerva za tu ili bilo koju drugu težinu.
6.4.
To pravilo je primjenjivo samo na sva AIBA-ina natjecanja; pravilo se ne primjenjuje na olimpijskim igrama.

6.5.
Svi drugi slučajevi supstitucije se trebaju izvesti i završiti prije liječničkog pregleda i generalnog vaganja.

PRAVILO 7. SLUŽBENI ŽDRIJEB
7.1.
Ždrijeb se treba izvesti što prije nakon službenog liječničkog pregleda i generalnog vaganja.


Ždrijeb treba biti izvršen najmanje tri sata prije prve borbe prvog dana natjecanja. Ne smiju proći više od tri sata nakon završetka vaganja.


Izvlačenje se  mora odvijati u nazočnosti službenih predstavnika timova koji se izvlače i moraju osigurati, ako je izvedivo, da ni jedan boksač ne boksa dva puta na natjecanju, prije nego svi drugi boksači u istoj težinskoj kategoriji boksaju barem jednom.  U posebnim situacijama, tehnički delegat može izbjeći to pravilo. 
7.2.
Ždrijeb za Olimpijske igre se održava dan prije natjecanja. 

7.3.      Na  svim AIBA-inim natjecanjima se koristi kompjuterizirani sustav izvlačenja. U slučaju da on ne radi,  može se koristiti manualni sistem. Generalno vaganje i službeni ždrijeb se trebaju održati isti dan. 
7.4.
Slobodne borbe.  U natjecanjima s više od četiri natjecatelja, treba biti izvučen dovoljan broj slobodnih borbi u prvim serijama kako bi se reducirao broj natjecatelja u drugim serijama na 4, 8, 16 i 32. Natjecatelji koji izvuku slobodne borbe u prvoj seriji, trebaju prvi boksati u drugoj seriji. Ako ima neparan broj slobodnih borbi, boksač koji je izvukao  posljednju slobodnu borbu u prvoj seriji, će se u drugoj seriji natjecati protiv pobjednika prve borbe u prvoj seriji. Ako je broj slobodnih borbi jednak, boksači koji izvuku slobodne borbe trebaju boksati  u prvim borbama u drugoj seriji redom kojim su izvučeni. Ni jedna medalja se ne treba dodijeliti boksaču koji nije boksao barem jedanput. 
7.5.
Raspored borbi.  Na olimpijskim igrama, svjetskim i kontinentalnim prvenstvima, raspored borbi prati slijed težinskih kategorija pa se u svakoj seriji prvo održavaju borbe najlakših kategorija, a zatim idu po redu do borbe u najtežoj kategoriji s kojom završava jedna serija, a nakon nje slijedi borba u najlakšoj kategoriji druge serije itd. U pravljenju rasporeda finala i polufinala prvenstva, tehnički delegat može ispuniti želje lokalnog organizacijskog sve dok se rezultati izvlačenja ne dovode u pitanje. 
7.6. 
Mogućnost ponovnog izvlačenja. U svakom slučaju, dok se ne dovrši izvlačenje za posljednju kategoriju, ako postoji bilo kakva greška ili neizbježna okolnost, tehnički delegat ima pravo naložiti da se ponove izvlačenja za određene težine. 

PRAVILO 8.  TRAJANJE I BROJ RUNDI

8.1. U svim AIBA-inim seniorskim natjecanjima za muškarce, borba se treba sastojati od četiri (4) runde od kojih svaka traje 2 minute. 
8.1.1. Od prvog siječnja 2009 godine se, u svim AIBA-inim seniorskim natjecanjima za muške boksače, borbe trebaju sastojati od tri runde od kojih svaka traje po tri minute. 
8.2. U svim AIBA-inim natjecanjima za žene, borba se treba sastojati od tri (3) runde od kojih svaka traje po dvije (2) minute.

8.2.1. Od prvog siječnja 2009. godine se, u svim AIBA-inim natjecanjima za žene, borba treba sastojati od četiri (4) runde od kojih svaka traje po dvije minute.
8.3. U svim AIBA-inim natjecanjima za juniore, borba se treba sastojati od četiri  (4) runde od kojih svaka traje po dvije (2) minute.
8.4. U svim AIBA-inim natjecanjima za  juniorke, borbe se trebaju sastojati od tri (3) runde od kojih svaka traje po dvije (2) minute.

8.5. U svim AIBA-inim natjecanjima kadeta, borbe se trebaju sastojati od tri (3) runde od kojih svaka traje po jednu i pol  (1.5) minutu.

8.6. Od prvog siječnja 2009. godine, u svim AIBA-inim natjecanjima kaditkinja, borbe se trebaju sastojati od tri (3) runde od kojih svaka traje po jednu i pol (1.5) minutu. 

8.7.  U svim navedenim natjecanjima stanka između rundi traje jednu (1) minutu.

PRAVILO 9.  ODLUKE

9.1. Pobjeda na bodove. Na kraju natjecanja, pobjednik se proglašuje na temelju ukupnog broja ispravnih udaraca postignutih tijekom borbe. Pobjednikom se proglašava boksač koji je postigao najviše takvih udaraca. Ako su oba boksača ozlijeđena i ne mogu nastaviti s natjecanjem, sudci trebaju zabilježiti ukupan broj bodova osvojenih do prekida borbe. U tom slučaju, boksač koji je do prekida postigao više bodova se proglašava pobjednikom. 
   
9.2. Pobjeda predajom. Ako se boksač svojevoljno preda ili tako što sekundant baci ručnik na podnu ceradu ili ako boksač ne nastavi s borbom odmah nakon kraja stanke između rundi, protivnik se proglašava pobjednikom. 

9.3. Pobjeda zaustavljanjem borbe od strane ringovnog sudca (RSC – Referee Stopping Contest).

9.3.1. Pobjeda zbog nespremnosti.  „RSC“  je termin koji se koristi za zaustavljanje borbe kada je boksač inferioran ili nije spreman za nastavak. Ako je boksač, prema mišljenju sudca u ringu, nespreman  ili inferioran, borba se prekida i protivnik se proglašava pobjednikom.

9.3.2. RSC zbog ozljede (RSCI)



9.3.2.1.  Ako je boksač, po mišljenju liječnika/sudca u ringu, nespreman za nastavak borbe zbog ozljede koju je dobio kao posljedicu ispravnih udaraca ili drugih radnji, ili nije sposoban zbog bilo kojeg drugog uzroka, borba se zaustavlja i protivnik se proglašava pobjednikom putem RSCI. U slučaju da su oba boksača ozlijeđena u isto vrijeme, pobjednikom se proglašava boksač koji u vrijeme donošenja odluke ima više bodova. 




9.3.2.2. Pravo na donošenje takve odluke ima ringovni sudac koji  se može savjetovati s 




Liječničkom komisijom ili Liječnička komisija ima pravo, bilo kojom metodom komunikacije, uputiti ringovnog sudca na zaustavljanje borbe.




9.3.2.3. Kada ringovni sudac pozove liječnika u ring radi pregleda boksača, samo te dvije službene osobe smiju biti nazočne. Nijednoj drugoj osobi ne treba dopustiti da uđe u ring ili da se popne na prostor koji okružuje ring. 

9.4. Pobjeda diskvalifikacijom




Ako je jedan boksač diskvalificiran, njegov protivnik se proglašava pobjednikom. Ako su oba boksača diskvalificirana, odluka se objavljuje u skladu s tim. 




Diskvalificirani boksač se ne nominira ni za jednu nagradu, medalju, trofej, nagradni honorar ili rangiranje koji se odnose na bilo koju razinu natjecanja u kojoj je boksač diskvalificiran.


9.5.
Pobjeda nokautom



Ako boksač padne i ne može nastaviti boksati nakon što se odbroji do deset, protivnik se proglašava pobjednikom nokautom. 


9.6. Pobjeda RSCH



Ako boksač nije spreman za nastavak natjecanja i ne nastavi boksati nakon što je primio teške udarce u glavu, njegov protivnik se proglašava pobjednikom po RSCH.


9.7. Poništenje borbe (no contest).


Sudac u ringu mora poništiti borbu unutar određenog vremena, a zbog materijalnih događanja van odgovornosti boksača ili van kontrole ringovnog sudca kao npr. zbog oštećenog ringa, nestanka struje, iznimnih vremenskih uvjeta, itd. Borba se tada proglašava „no contest“ tj. poništenom, a na svjetskom prvenstvu, komisija treba donijeti odluku o nužnim sljedećim radnjama.


9.8. Pobjeda bez borbe


Kada je boksač u ringu potpuno spreman za boksanje, a njegov protivnik se ne pojavi nakon što je pozvan preko javnog razglasa, zvono zazvoni i prođe maksimalno vrijeme od jedne minute, sudac u ringu treba proglasiti nazočnog boksača pobjednikom bez borbe. Ringovni sudac prvo treba obavijestiti bodovne sudce i tada poziva boksača u sredinu da bi, nakon što se objavi odluka, podigao ruku boksača kao pobjednika. 

9.9. Odluka u slučaju izjednačenja

9.9.1. Na kraju natjecanja, ako boksači imaju jednak broj bodova, odluka se donosi na temelju upisanih bodova nakon brisanja najviših i najnižih bodova kod oba boksača. Ako je rezultat i dalje jednak, odluka se donosi većinom od ukupno pet (5) sudaca koji glasuju samo jednom na temelju sljedećih izvedbi boksača:




9.9.1.1. tko je imao više inicijative ili tko je pokazao bolji stil ili, ako su jednaki i u tom pogledu:




9.9.1.2. tko je pokazao bolju obranu (blokiranje, odbijanje, uzmicanje u stranu, itd) zbog koje su protivnikovi napadi bili neuspješni.


9.9.2. U svim AIBA-inim natjecanjima treba biti imenovan konačni pobjednik u svakoj težinskoj kategoriji.


9.9.3. Odluka o izjednačenom rezultatu može biti donesena samo u  dvobojima. Slično tomu, ozljeda u prvoj rundi može uzrokovati izjednačenje.


9.10. Incidenti u ringu izvan kontrole ringovnog sudca

9.10.1.
Ako se dogodi nešto zbog čega borba ne može početi jednu minutu nakon što je zvono označilo početak prve, druge ili treće runde (u slučaju borbe od 4 runde), kao što je nestanak struje, borbu treba zaustaviti, a boksači će je nastaviti kao zadnju borbu iste serije.


9.10.2.
Ako se incident dogodi u zadnjoj rundi borbe, borbu treba završiti, a od sudaca se traži proglašenje pobjednika borbe. 


9.10.3. 
Ako se borba ne može nastaviti na kraju iste serije, pomiče se na početak sljedeće serije, prije originalnom rasporeda. Ako se sljedeća serija održava sljedeći dan, boksači trebaju ponovno otići na vaganje i liječnički pregled prije borbe.

9.10.4.
Ako se borbe moraju zaustaviti i mogu se nastaviti, bilježe se bodovi i prenose se na početak nastavka borbe.


9.11.
Žalbe

9.11.1.
Žalbe treba podnijeti vođa tima najkasnije 30 minuta nakon završetka borbe. Svaka  žalba treba biti protiv odluka ringovnog i/ili bodovnih sudaca koji su sudili u borbi.

9.11.2.
Žalba treba biti u pisanom obliku i predana predsjedniku natjecateljske komisije. U njoj treba biti specificiran definitivni i jasan razlog žalbe.


9.11.3. 
Pristojba žalbe je US $ 500. Administracijska pristojba je US $ 100 i bit će odbijen od tog iznosa, a ostala suma će se refundirati ako žalba bude usvojena. Ako se žalba odbije, podnositelj žalbe neće dobiti natrag cijeli iznos.


9.11.4.
Predsjednik natjecateljske komisije ima pravo odbiti žalbu. Svi članovi natjecateljske komisije će procijeniti rezultat borbe na koji je uložena žalba.

9.11.5.
Za analizu borbe u svim AIBA-inim natjecanjima se za analizu borbe za koju je uložena žalba koristi video zapis borbe.


9.11.6.
Žalba na finalnu borbu turnira treba biti uložena u zadnjih 5 minuta borbe.


9.11.7.
Ako je uložena žalba na finalnu borbu turnira, ceremonija proglašenja pobjednika će biti odložena do objavljivanja rezultata razmatranja žalbe.


9.11.8.
Žalbu treba razmotriti odmah nakon što završe sve borbe tog natjecateljskog dana. Konačna odluka će se, u pismenom obliku, dostaviti vođama oba tima prije vaganja i liječničkog pregleda.

PRAVILO 10.
AIBA-in BODOVNI SUSTAV


10.1. AIBA-in bodovni sistem (AIBA SS) se treba koristiti u svim AIBA-inim natjecanjima.


10.2. Ako se koristi AIBA SS, ne trebaju se držati Sudačke bodovne liste.  Sve informacije koje su potrebne za donošenje odluke su kompjuterski zabilježene i, na kraju borbe, automatski se ispisuju.


10.3. Ako se ošteti AIBA SS, procedura je sljedeća:



  Predsjednik  treba zaustaviti borbu na jednu minutu. Ako se tijekom te minute ne može popraviti sustav, zabilježit će se bodovi u vrijeme prestanka rada, a pet (5) sudaca će koristiti ručne uređaje za bodovanje i bilježiti borbu do kraja na bodovnim listama. Na kraju natjecanja, Predsjednik Komisije treba skupiti bodovne liste od pet sudaca i ti se bodovi dodaju bodovima AIBA bodovnog sustava i prema zbroju bodova se proglašava pobjednik. Ako se bodovni sustav ne može popraviti, sudci mogu odlučiti nastaviti turnir uz bodovanje ručnom bodovnom opremom i bodovnim listama za borbu.


10.4. U svim AIBA-inim natjecanjima i na olimpijskim igrama, AIBA-inim bodovnim sustavom će rukovati osobe koje ovlasti AIBA, a primjena elektronskog bodovnog uređaja treba biti obvezna. 


10.5. U svim AIBA-inim natjecanjima, pregledna kamera je sastavni dio AIBA-inog bodovnog sustava koji je obvezan u svim većim AIBA-inim natjecanjima (svjetska prvenstva, svjetski i predsjednički kupovi, olimpijske igre i kvalifikacijski turniri za olimpijske igre).  

10.6. Ako  AIBA-in bodovni sustav zakaže tijekom borbe, sudac treba koristiti ručni računalni uređaj ili bodovni uređaj. Na kraju borbe, svaki član komisije ili sudac će upisati svoju ocjenu i potpisati odgovarajući obrazac.


10.7. Prikazivanje rezultata: 








  Gledatelji i kutovi će moći vidjeti bodove na ekranu, međutim, ringovni sudac, pet bodovnih sudaca i Liječnička komisija neće moći vidjeti bodove tijekom borbe.


10.7.1. 
U svim AIBA-inim natjecanjima i olimpijskim igrama, korištenje sustava javnog prikazivanja je obvezno.


PRAVILO 11. BODOVI


11.1. Važeći bodovi









            


11.1.1. Tijekom svake runde, sudac treba procijeniti bodove svakog boksača prema broju postignutih udaraca svakog boksača. Svaki udarac, da bi imao bodovnu vrijednost, bez blokiranja ili čuvanja, mora biti direktno ostvaren udarnom površinom zatvorene rukavice bilo koje ruke na bilo koji dio prednjeg ili bočnog dijela glave ili tijela iznad pojasa.

11.1.2. Vrijednost bodovanih udaraca izmijenjenih u borbi izbliza trebaju se ocjenjuje na kraju takve izmijene i pripisuje se boksaču koji je u izmjeni bio bolji prema stupnju svoje premoći.


11.1.3. Dodjeljivanje bodova treba slijediti načelo: jedan bod za svaki ispravan udarac.


11.1.4.  Važeći bodovi su kada najmanje tri (3) od pet (5) sudaca istovremeno zabilježe udarac koji je, po njihovom mišljenju, ispravno upućen na ciljno područje.


11.2. Nevažeći bodovi  
 





  Za knock-down ne treba davati ekstra bodove.


PRAVILO 12. PREKRŠAJI


12.1. Vrste prekršaja

12.1.1. Udarci ispod pojasa, držanje, saplitanje, udaranje stopalom ili koljenom.


12.1.2. Udarci glavom, ramenom, podlakticom i laktom, gušenje protivnika i guranje ruke ili lakta u protivnikovo lice, guranje protivnikove glave nazad preko konopaca.

12.1.3. Udarci otvorenom rukavicom, unutrašnjom stranom rukavice, ručnim zglobom ili bočnom stranom šake.


12.1.4. Udarci u protivnikova leđa, a osobito udarci u stražnju stranu glave ili vrata kao i udarci u  bubrege.


12.1.5. Udarci iz okreta.


12.1.6. Napad iz položaja u kojem se drži za konopce ili bilo koja nekorektna upotreba konopaca.


12.1.7. Ležanje, hrvanje i bacanje u klinč.

12.1.8. Napad na protivnika koji je na podu ili je u procesu dizanja.


12.1.9. Držanje.


12.1.10. Držanje i udaranje ili povlačenje i udaranje.


12.1.11. Držanje ili blokiranje suparnikove ruke ili glave ili guranje ruke ispod ruke protivnika.


12.1.12. Sagibanje ispod protivnikova pojasa na način koji je opasan za protivnika.


12.1.13. Posve pasivna obrana dvostrukim pokrivanjem, namjernim padanjem, bježanjem i okretanjem leđa radi izbjegavanja udarca.

12.1.14. Neodgovarajuće, agresivne ili uvrjedljive opaske tijekom rudne.


12.1.15. Ne uzmicanje nakon upućene naredbe „break“.


12.1.16. Pokušaj udaranja protivnika neposredno nakon što ringovni sudac naredi „break“ , a prije uzmicanja natrag.


12.1.17. Vrijeđanje ili agresivno ponašanje prema ringovnom sudcu u bilo kojem trenutku.


12.1.18. Izbacivanje štitnika za zube.


12.1.19. Držanje naprijed ispružene ruke radi ometanja protivnikovog vida.


12.2. Upozorenje, opomene, diskvalifikacija


Natjecatelj koji ne slijedi upute sudca u ringu, krši pravila boksa, boksa na nesportski način ili počinjava prekršaje, može, prema procjeni ringovnog sudca, biti upozoren, opomenut ili diskvalificiran. Ako ringovni sudac namjerava opomenuti boksača, treba zaustaviti natjecanje i ukazati na prekršaj. Ringovni sudac će tada pokazati na boksača i na svakog od pet sudaca. Kada jednom udijeli opomenu za jedan prekršaj npr. držanje, ne može više dijeliti upozorenja za isti tip prekršaja. Treće upozorenje za isti tip prekršaja obvezno zahtijeva javnu opomenu. Samo se tri javne opomene mogu udijeliti jednom boksaču na jednom natjecanju. Treća javna opomena znači automatsku diskvalifikaciju. 


12.3.   Ako boksač dobije javnu opomenu od ringovnog sudca s kojom se slaže većina sudaca, boksačev protivnik će dobiti dva boda tako što će sudci pritisnuti odgovarajuću tipku na ploči na AIBA-inom bodovnom sustavu 

12.4. Ako ringovni sudac zbog bilo kojeg razloga vjeruje da je boksač počinio prekršaj koji on sam nije vidio, može se savjetovati sa sudcima.


12.5. Boksači se trebaju rukovati prije početka i nakon završetka borbe. Zabranjeno je rukovati se u bilo kojem drugom trenutku borbe.


PRAVILO 13. DOWN


13.1. Definicija. Boksač je „down“ ako:

13.1.1. Zbog udarca ili niza udaraca dotakne pod bilo kojim dijelom tijela osim stopalima.

13.1.2. Bespomoćno visi na konopcima zbog udarca ili niza udaraca.


13.1.3. Zbog udaraca boksač izađe ili djelomično izađe izvan konopaca.


13.1.4. Nakon udarca šakom boksač ne padne niti leži na konopcima, ali je u polu-svjesnom stanju i ne može, po mišljenju ringovnog sudca, nastaviti borbu.


13.2. Odbrojavanje tijekom downa.








U slučaju knock-downa, ringovni sudac odmah počinje odbrojavati sekunde. Kada je boksač down, ringovni sudac će brojiti od jedan do osam ako je boksač spreman i od jedan do deset ako je boksač kontinuirano down tako da pravi intervale u trajanju od jedne sekunde između brojeva i treba šakom pokazati svaki broj kako bi boksač, koji je down, bio svjestan brojanja. Prije odbrojavanja broja „jedan“ mora proći jedna sekunda od trenutka kada je boksač pao u down. Ako protivnik ne ode u svoj kut kada mu ringovni sudac to naloži, ringovni sudac treba prekinuti odbrojavanje dok protivnik ne učini tako. Odbrojavanje se tada nastavlja na mjestu na kojemu je bilo prekinuto.


13.3.   Dužnost protivnika







                       Ako je boksač down, njegov protivnik mora odmah otići u neutralni kut kako mu to pokaže ringovni sudac. 


13.4. Obvezno odbrojavanje do osam



Kada je boksač down  zbog primljenog udarca, borba se ne smije nastaviti dok ringovni sudac ne odbroji do osam čak i ako je boksač spreman nastaviti ranije. 


13.5. Nokaut





Nakon što ringovni sudac kaže „deset“ i riječ „out“, borba završava i proglašava se nokaut.


13.6. Down na kraju runde




 U slučaju kad je boksač down na kraju bilo koje runde AIBA-inog natjecanja, ringovni sudac nastavlja s odbrojavanjem. Ako ringovni sudac odbroji do deset, boksač je izgubio borbu nokautom.


13.7. Drugi put boksač down bez novog primljenog udarca. 




Ako je boksač down zbog udarca i borba se nastavi nakon odbrojavanja do osam, ali boksač ponovo pada bez novog primljenog udarca, ringovni sudac treba nastaviti odbrojavanje od broja osam na kojemu se zaustavio.


13.8. Oba boksača down



Ako su oba boksača down u isto vrijeme, odbrojavanje će se nastaviti sve dok je jedan od boksača još down. Ako boksači ostanu down do deset, borba se zaustavlja i oba boksača gube „nokautom“. 



Ako se to desi u finalu ili polufinalu, pobjednik je boksač koji je do downa imao više bodova.

 13.9.  Ograničeni broj obveznih odbrojavanja



Na seniorskoj razini, kada boksač ima tri obveznih odbrojavanja u istoj rundi ili četiri (4) puta u cijeloj borbi, ringovni sudac treba zaustaviti natjecanje (RSC ili RSCH).




Na svim drugim razinama,
borba se zaustavlja nakon dva (2) obvezna odbrojavanja u istoj rundi ili tri (3) u jednoj borbi. 



Down ili odbrojavanje koje je izazvano prekršajem se ne uključuje unutar granice  obveznih odbrojavanja.


PRAVILO 14. AIBA-ino ODOBRENJE NATJECANJA

14.1.   Primjena na natjecanja

14.1.1. Za sva natjecanja AIBA-e i AIBA-inih saveza, AIBA-ino odobrenje je obvezno.


14.1.2. Druga natjecanja ne moraju biti odobrena od AIBA-e ; savez domaćin ima pravo na odluku o tome. Međutim, u slučaju neodobrenih natjecanja, moraju se primjenjivati AIBA-ina Tehnička pravila i pravila natjecanja.

14.1.3. Odobrenje se treba dobiti najkasnije tri mjeseca prije početka natjecanja.


14.1.4. AIBA-ino odobrenje



Samo savez domaćina i/ili organizacijski odbori međunarodnih i međukontinentalnih natjecanja – isključujući AIBA-ino svjetsko prvenstvo i svjetski kup koje AIBA neposredno kontrolira – dakle onih koji sadrže više od dvije (2) zemlje s najmanje dva (2) različita kontinenta, se mogu prijaviti za AIBA-ino odobrenje.


14.1.5.
Odobrenje kontinentalnih saveza



Samo savezi domaćina i/ili organizacijski odbori kontinentalnih (a ne interkontinentalnih) natjecanja – isključujući kontinentalna prvenstva koja kontinentalni savezi neposredno kontroliraju – koja uključuju više od dvije (2) zemlje, mogu se prijaviti i dobiti AIBA-ino odobrenje.



14.1.6. Odobrenje saveza domaćina



Za sva natjecanja, isključujući nacionalna prvenstva, odobrenje nacionalnog saveza domaćina  od nadležnog nacionalnog saveza je obvezno. 


14.2. Uvjeti AIBA-inog odobrenja se mogu pronaći u prilogu D.


PRAVILO 15. PROSTOR NATJECANJA


15.1. Borilište


Slijedi AIBA-ino službeno oblikovanje borilišta u slučaju jednog (1) ili dva (2) ringa:


15.1.1. Oblikovanje borilišta u slučaju jednog ringa



Mora biti ograda ili pregrada maksimalne visine od 1.5 metra.

1. Položaj sudca #1
2. Položaj sudca #2
3. Položaj sudca #3
4. Položaj sudca #4
5. Položaj sudca #5
6. Stol za Liječničku komisiju
7. Mjeritelj vremena
8. Gong
9. Voditelj
10. Glavna komisija
11. Operator bodovnog sustava
12. Sekundant crvenog kuta
13. Sekundant plavog kuta
14. Plavi kut
15. Neutralni kut
16. Crveni kut
17.  Stol tehničkih delegata
18. Rezervni ringovni i bodovni sudci 
19. Komisija za ždrijeb
20. Fotografi
21. Stojeće televizijske kamere


15.1.2. Oblikovanje borilišta u slučaju dva ringa



Mora biti ograda ili pregrada maksimalne visine od 1.5 metra.

1. Položaj sudca #1

2. Položaj sudca #2

3. Položaj sudca #3

4. Položaj sudca #4

5. Položaj sudca #5

6. Stol za Liječničku komisiju
7. Mjeritelj vremena
8. Gong

9. Voditelj
10. Glavna komisija

11. Operator bodovnog sustava

12. Sekundant crvenog kuta

13. Sekundant plavog kuta

14. Plavi kut

15. Neutralni kut

16. Crveni kut

17.  Stol tehničkih delegata

18. Rezervni ringovni i bodovni sudci
19. Komisija za izvlačenje
20. Fotografi

21. Stojeće televizijske kamere (ako je potrebno).

15.2. Obvezne prostorije
Uz pripremu ringova, organizator treba pripremiti sljedeće prostorije i sobe:

15.2.1. Čekaonica za ringovne i bodovne sudce

15.2.2. Svlačionica za boksače

15.2.3. Anti-doping soba

15.2.4. Soba za medicinsku kontrolu (liječnička soba)

15.2.5. Soba za zagrijavanje boksača

15.2.6. Soba za boksačku opremu

15.2.7. Soba za AIBA-u, lokalni organizacijski odbor, tehničkog delegata
15.2.8. Ured za tisak/medije, soba za konferencije i intervjue, miješana zona u skladu s AIBA-inim uputama za tisak.
15.2.9. Soba za sastanke za službeno tehničko osoblje, ringovne i bodovne sudce
15.2.10. VIP prostorija
15.3. Dodatni prostorni zahtjevi 
Organizatori natjecanja u kojima se natječu i žene i muškarci trebaju osigurati odvojene prostorije za liječnički pregled i vaganje žena i muškaraca. Liječnički pregled boksačica se treba izvesti u skladu s posebnim sportsko-medicinskim uputama koje će se uvrstiti u AIBA-in Liječnički priručnik.
PRAVILO 16. AIBA-ina ANTI-DOPING PRAVILA
Sva pitanja vezana uz anti-doping se mogu naći u AIBA-inim Antidoping pravilima.

PRAVILA ZA SLUŽBENE OSOBE U NATJECANJU

PRAVILO 1. TEHNIČKI DELEGAT (TD)

1.1.  Kvalifikacije

Tehnički delegat mora imati naglašene vještine i sposobnosti vodstva i rukovođenja imajući R&J certifikat i/ili AIBA ITO licencu. Aktivni treneri, bodovni i ringovni sudci i  rukovoditelji tima ne mogu obavljati dužnost tehničkog delegata. 

1.2. Nominacija & imenovanje
1.2.1. U svim AIBA-inim natjecanjima, AIBA-ina Komisija za tehnička pravila nominira kandidate, a predsjednik AIBA-e potvrđuje, proglašava i razrješava tehničke delegate dužnosti. Tehnički delegat ne smije biti iz iste države/kontinenta u kojima se održava natjecanje.
1.2.2. U svim kontinentalnim prvenstvima, komisija kontinentalnog natjecanja nominira kandidate, a predsjednik kontinentalnog saveza potvrđuje, proglašava i razrješuje tehničke delegate dužnosti. Tehnički delegat mora biti s drugog kontinenta.
1.3.  Osnovne odgovornosti



Kako bi se osigurala usklađenost boksačkih natjecanja sa svim uvjetima i pravilima natjecanja koja su navedena u Člancima i Pravilima obzirom na organizaciju i administraciju turnira/prvenstva.

1.4.  Dužnosti tehničkog delegata

Detaljne dužnosti su navedene u Prilogu A.

PRAVILO 2.  RUKOVODITELJ NATJECANJA  (CM)

2.1. Za sva AIBA-ina natjecanja i natjecanja kontinentalnih SAVEZA,  lokalni organizacijski odbor treba imenovati i potvrditi od strane tehničkog delegata natjecanja.

   2.2.  
Rukovoditelj natjecanja je odgovoran za planiranje, organizaciju, rukovođenje i  provedbu natjecanja. Rukovoditelj natjecanja treba imati kompetentno znanje engleskog jezika 


   2.3.
Dužnosti CM-a
Detaljne dužnosti su navedene u Prilogu B.
PRAVILO 3.  MEĐUNARODNO  TEHNIČKO  SLUŽBENO  OSOBLJE   ( ITO)
3.1. 
Definicija
Sve službene osobe koje rade na borilištu, osim tehničkih delegata, ringovnih i bodovnih sudaca, i osoblja organizacijskog odbora se nazivaju ITO. ITO čine sljedeći članovi:
3.1.1. Članovi komisije
3.1.2.
 Članovi glasačke komisije (ručno bodovanje)
3.1.3. Članovi komisije za ždrijeb
3.1.4. Članovi Liječničke komisije
3.1.5. Rukovoditelj boksačke opreme
3.1.6.
Osobe koje je tehnički delegat postavio za obavljanje drugih poslova.
3.2. Nominacije i Imenovanje
3.2.1. Članovi AIBA-inog izvršnog odbora, predsjednici AIBA-ine komisije, članovi Komisije za tehnička pravila, članovi Komisije za ringovno i bodovno suđenje i članovi Liječničke komisije su glavni kandidati za ITO imenovanje. Aktivni trener, sudac u ringu,bodovni sudac i vođa tima  ne mogu biti imenovani kao ITO.
3.2.2. U svim AIBA-inim natjecanjima, tehnički delegat nominira kandidate, a predsjednik AIBA-e potvrđuje, proglašava i raspušta ITO.
3.2.3. Na svim kontinentalnim prvenstvima, tehnički delegat nominira kandidate, a   predsjednik kontinentalne konfederacije potvrđuje, imenuje i raspušta ITO.      
PRAVILO 4.  NATJECATELJSKA  KOMISIJA
4.1. Imenovanje
4.1.1. Za olimpijske igre i svjetska prvenstva, komisija treba biti sastavljena od članova AIBA-inog Izvršnog odbora na Međunarodnoj listi ringovnih i bodovnih sudaca, zajedno s članovima Komisije za tehnička pravila i Komisije za ringovno i bodovno suđenje.
4.1.2. U slučaju kontinentalnog prvenstva, Komisija treba biti sastavljena od članova Izvršnog odbora kontinentalnog saveza na Međunarodnoj listi ringovnih i bodovnih sudaca, zajedno uz članove Komisije za tehnička pravila i Komisije za ringovno i bodovno suđenje.
4.2. Ustrojstvo članova na natjecanju
Na svakoj boksačkoj seriji (osim finala) komisija se treba sastojati od tri osobe u skladu s člankom 4.1.1., a jedna od njih treba biti predsjednik.
4.3. Položaj i rotacija članova na natjecanju
Nitko osim članova komisije ne treba sjedati za komisijskim stolom tijekom borbi. Rotaciju članova komisije, u svakoj seriji borbi, tehnički delegat treba odrediti prije početka natjecanja. Članovi koji žele promijeniti mjesta u rotaciji prvo trebaju dobiti pristanak tehničkog delegata.
4.4. Procedura donošenja odluka
Predsjednik treba objaviti sve odluke u ime svih članova komisije.
4.5. Dužnosti
4.5.1. Predsjednik treba obavijestiti voditelja o imenu boksača koji je nakon kraja borbe na monitoru prikazan kao pobjednik.
4.5.2. Članovi komisije trebaju promatrati bodovanje i rad ringovnih i bodovnih sudaca i odmah suspendirati, do kraja tog natjecateljskog dana, svakog ringovnog i bodovnog sudca koji donosi krive odluke. Zatim, nakon završetka natjecanja, tehnički delegat i tri člana komisije trebaju prodiskutirati sve daljnje preporuke disciplinskoj komisiji vezane za sankcioniranje ringovnog i bodovnog sudca.
4.5.3. Ako je službena osoba koja je imenovana za natjecanje odsutna, predsjednik može imenovati prihvatljivog člana sa spiska odobrenih službenih osoba za zamjenu odsutnog člana te to što prije prijaviti Izvršnom odboru ili kontinentalnom savezu koji je u pitanju.
4.5.4.
Ako se stvore okolnosti koje onemogućuju održavanje natjecanja u ispravnim uvjetima i ako ringovni sudac ne može da poduzme neku radnju vezanu za situaciju, predsjednik može naložiti prekid boksanja dok se ne stvore zadovoljavajući uvjeti za nastavak. 

4.5.5.
Predsjednik može poduzeti i bilo koju neposrednu radnju ako smatra kako je to nužno za rješenje okolnosti koje onemogućuju pravilno boksanje u bilo kojoj seriji.
4.5.6. Ako je boksač kriv za ozbiljnu i namjernu uvredu koja se protivi sportskom duhu, predsjednik, komisija za ringovno i bodovno suđenje, ITO  i EC ured imaju pravo preporuke mogućih sankcija disciplinskoj komisiji.
4.5.7.
Članovi komisije ne mogu obavljati dužnost u borbama u kojima sudjeluju boksači iz njihovih zemalja.
4.6. Predsjednik može odbiti odluku ringovnog sudca ako  se ona očigledno protivi AIBA-inim člancima i pravilima. U razmatranju toga slučaja, članovi komisije mogu koristiti video snimke određenog događaja.
4.7. Sukob interesa
Članovi komisije na olimpijskim igrama, svjetskim prvenstvima, svjetskim kupovima, AIBA-inim izazivačkim mečevima i kontinentalnim prvenstvima ne smiju obavljati dužnost ringovnog i bodovnog sudca na tim igrama ili prvenstvima.
4.8. Nepristranost
Članovi komisije na međunarodnim boksačkim turnirima trebaju dolaziti iz različitih zemalja.
4.9.  Rezultati moraju biti prikazani na ekranu. AIBA-in operator bodovnog sustava treba članovima komisije dati svoju neposrednu evaluaciju sudačkih rezultata u svakoj  borbi.

PRAVILO 5. PRAVILA ZA RINGOVNE I BODOVNE SUDCE 


5.1. Imenovanje i nepristranost
Radi osiguravanja nepristranosti, imena sudca  u ringu i pet bodovnih sudaca za svako natjecanje se izabiru kompjuteriziranim softverskim programom i/ili pomoću komisije za ždrijeb. 
5.1.1. Svaki od njih treba biti potvrđeni ringovni i bodovni sudac.
5.1.2. Svaki od njih treba biti iz druge zemlje i iz drugog saveza u odnosu na druge sudce kao i na boksače koji sudjeluju u natjecanju.

5.1.3. Nijedan od odabranih sudaca ne može biti nacionalnosti ili imati prebivalište u zemlji koja je dominion, kolonija ili područje ovisno o zemlji bilo kojeg boksača koji sudjeluje u natjecanju.

5.1.4. U slučaju mijenjanja države bilo koje službene osobe, ona ne treba vršiti dužnost ni u jednom natjecanju u kojemu sudjeluje boksač iz originalne zemlje sudca ili u kojemu djeluju ringovni ili bodovni sudac te zemlje. 
5.1.5. Ako je komisiji referentnog i bodovnog suđenja u natjecanju  nemoguće primijeniti gornje direktive, teškoća će se riješiti osiguravanjem najveće moguće neutralnosti  i nepristranosti imenovanih službenika, a slučaj treba što prije prijaviti aktualnom izvršnom odboru. 

5.1.6. Ako je Komisiji za ringovno i bodovno suđenje u natjecanju nemoguće držati se gornjih direktiva,  ime ili imena službene osobe ili osoba može izvući predsjednik te komisije ili netko ko djeluje u njegovo ime u tom natjecanju.
5.1.7.  Jedan sudac može biti izabran s istog kontinenta s kojeg dolazi jedan od boksača, a tri sudca moraju biti s drugih kontinenata. U svakom slučaju, najviše dvije službene osobe u jednoj borbi mogu biti s istog kontinenta.
5.1.8.  Što se tiče druga tri sudca, ne mogu biti dva koja dolaze s istog kontinenta. Izbor ringovnih i bodovnih sudaca izvlačenjem će osigurati neutralnost uz prihvaćanje sljedećih točaka.

5.1.8.1. Dolazit će s različitih kontinenata, a trojica će biti s različitih kontinenata i iz različitih zemalja u odnosu na boksače.

5.1.8.2.  Zabranjeno je obavljati dužnost ako boksač dolazi iz zemlje koja je prethodno bila glavna zemlja ringovnog. ili bodovnog sudca.

     5.2. Sukob interesa

Ringovni i bodovni sudci ne smiju, tijekom bilo koje borbe ili serije borbi, djelovati kao rukovoditelji tima, treneri, sekundanti boksača ili tima boksača koji sudjeluju u tim borbama niti djelovati u borbama u kojima se natječu boksači njihove nacionalnosti.


     5.3. Disciplinska mjera

     5.3.1. Odluku o suspenziji bodovnog ili ringovnog sudca treba donijeti disciplinska komisija.  
     PRAVILO 6. SUDCI U RINGU

   6.1. Imenovanje i sudjelovanje
Na olimpijskim igrama i svim AIBA-inim natjecanjima, svaku borbu treba kontrolirati AIBA-in ringovni sudac koji će raditi u ringu i neće bodovati borbu.

  

6.2. Dužnosti
  6.2.1. Primarna dužnost ringovnog sudca je dobrobit boksača.

  6.2.2. Paziti da se pravila i fair-play strogo poštuju.

  6.2.3. Kontrolirati borbu u svim stadijima.

  6.2.4. Spriječiti nezaslužene i nepotrebne kazne za slabog boksača.

  6.2.5. Koristiti sljedeće tri riječi kao naredbe:


6.2.5.1. „Stop“ kada naređuje prestanak boksanja.


6.2.5.2. „Boks“ kada naređuje nastavak boksanja.


6.2.5.3. „Break“ kada razdvaja klinč nakon čega svaki boksač treba odstupiti unatrag prije 

nastavka boksanja.

6.2.6. Ukazati boksaču odgovarajućim i jasnim znakovima ili gestama, svako kršenje pravila.

6.2.7. U slučaju kada su oba boksača gluha, ringovni sudac može dlanom dodirnuti rame ili ruku boksača umjesto verbalne naredbe „stop“ ili „break“.
6.2.8. Ringovni sudac ne smije  indicirati pobjednika, dizanjem ruke boksača ili na bilo koji drugi

način, prije proglašenja. Kada se proglasi pobjednik, ringovni sudac treba podići ruku pobjednika.

6.2.9. Ako je ringovni sudac diskvalificirao boksača ili zaustavio borbu, treba prvo obavijestiti predsjednika komisije o tome koji je boksač diskvalificiran ili o razlogu prekida borbe kako bi predsjednik mogao uputiti voditelja za točno objavljivanje odluke javnosti.

6.3. Ovlasti ringovnog sudca
6.3.1. Okončati borbu u bilo kojem stadiju u kojemu ocijeni borbu kao jednostranu.

6.3.2. Okončati borbu u bilo kojem stadiju u kojemu se boksač ozlijedi na temelju čega  ringovni sudac odluči da boksač ne bi trebao nastaviti s borbom.

6.3.3. Okončati borbu u bilo kojem stadiju ako ringovni sudac ocijeni da natjecatelji nisu zainteresirani. U tom slučaju, ringovni sudac može diskvalificirati jednog ili oba boksača.
6.3.4. Upozoriti boksača ili zaustaviti boksanje te upozoriti boksača zbog kršenja pravila ili iz bilo kojeg drugog razloga u svrhu fair playa ili radi osiguravanja poštivanja pravila. 

6.3.5.  Diskvalificirati boksača koji ne posluša odmah upute ringovnog sudca ili se prema njemu ponaša na uvrjedljiv ili agresivan način.
6.3.6. Upozoriti, udaljiti i diskvalificirati sekundanta koji je prekršio pravila.

6.3.7. Sa ili bez upozorenja, diskvalificirati natjecatelja zbog počinjenog prekršaja.

6.3.8. U slučaju knock-downa, suspendirati odbrojavanje ako se boksač namjerno ne povuče u neutralni kut ili odugovlači s povlačenjem.

6.3.9. Interpretirati pravila u onoj mjeri u kojoj su primjenjiva ili povezana s aktualnom borbom ili odlučivati i djelovati na svaku okolnost u borbi koja nije pokrivena pravilima.

6.3.10. Liječnički pregled. Ringovni sudac prije vršenja dužnosti na bilo kojemu međunarodnom turniru, koji se provodi pod ovim pravilima, treba proći liječnički pregled u pogledu fizičke kondicije za izvođenje svojih dužnosti u ringu. Vid ringovnog sudca treba biti ispravan do 20/80 ili bolje. Nošenje naočala nije, ali leća jest dopušteno tijekom borbe. Ringovni sudac mora nazočiti na pregledu koji mu zakaže Liječnička komisija prije svakog prvenstva.  

6.4. Pravo na provjeru boksača
6.4.1. Oprema i uniforma – ringovni sudac treba iz natjecanja isključiti svakog boksača koji ne nosi štitnik za glavu, štitnik za genitalije (samo muškarci) i štitnik za zube ili koji nije čist i propisno odjeven. Nije dopušteno nošenje drugih predmeta tijekom borbe. Ako se tijekom borbe oštete boksačeve rukavice ili odjeća, ringovni sudac treba zaustaviti borbu dok ih boksač ne zamijeni.
6.5. Pravo na provjeru sudaca

Ringovni sudac treba provjeriti propisna mjesta sudaca prije borbe.

PRAVILO 7. BODOVNI SUDCI

7.1. Imenovanje i sudjelovanje
7.1.1. Na olimpijskim igrama i svim AIBA-inim natjecanjima, svakoj borbi treba nazočiti pet AIBA-inih sudaca koji sjede odvojeno od publike i neposredno uz ring.

7.1.2. Dva sudca će sjedati na istoj strani ringa, na dovoljnoj međusobnoj udaljenosti, a svaki od tri preostala sudca će sjedati na sredini svake od preostalih strana ringa. Ako je broj dostupnih sudaca nedovoljan, mogu se angažirati tri sudca umjesto pet, ali se to ne može upotrebljavati na olimpijskim igrama, svjetskim i kontinentalnim prvenstvima.  

7.2. Dužnosti

7.2.1. Svaki bodovni sudac samostalno procjenjuje vrijednost boksača i treba odlučiti o pobjedniku prema pravilima. 

7.2.2. Svaki sudac treba koristiti AIBA-in bodovni sistem u ocjenjivanju vrijednosti boksača.

7.2.3. Bodovni sudac ne smije davati verbalne niti bilo kakve druge znakove drugim sudcima, natjecatelju ili bilo kome drugome tijekom natjecanja.

7.2.4. Svaki natjecatelj može, ako je potrebno, na kraju runde ringovnom sudcu usmjeriti pozornost na bilo koji incident za koji mu se čini da ga sudac nije vidio kao npr. nedopustivo ponašanje sekundanta, labavi konopci itd.
7.2.5. Nijedan bodovni sudac ne smije napustiti svoje mjesto dok se odluka o pobjedniku ne  objavi publici.

PRAVILO 8. MEĐUNARODNA LISTA RINGOVNIH I BODOVNIH SUDACA


8.1. Status Međunarodnog ringovnog i bodovnog sudca ili Međunarodnog sudca.

Naslov „Međunarodnog ringovnog i bodovnog sudca“ ili „Međunarodnog sudca“treba biti najveća titula za ringovne i bodovne sudce u amaterskom boksu. Osobi koja je primljena na Međunarodnu listu treba dati diplomu „Međunarodnog ringovnog i bodovnog sudca“. Ta osoba treba dobiti i AIBA-inu značku koja odgovara stečenom naslovu i identifikacijsku iskaznicu.
8.2. Kandidati za primanje na Međunarodnu listu AIBA-inih ringovnih i bodovnih sudaca.
8.2.1.  Uvjeti za pristup

Osobe 
koje obavljaju dužnost ringovnog ili bodovnog sudca u profesionalnim boksačkim mečevima su neprihvatljivi za bilo koji položaj AIBA-inog ringovnog ili bodovnog sudca. Svaki AIBA-in ringovni ili bodovni sudac koji obavlja dužnost sudca u profesionalnim mečevima automatski postaje nepodoban za vršenje službene dužnosti u bilo kojoj boksačkoj borbi olimpijskim stilom na nacionalnom, kontinentalnom ili svjetskom nivou i treba ga ukloniti s popisa neposredno nakon što ta činjenica postane poznata.
8.2.2.  Sve kandidate treba predstaviti njihov nacionalni savez i predložiti njihov kontinentalni savez.

8.2.3. Svi kandidati moraju biti na listi saveza najmanje dvije (2) godine i uspješno obavljati dužnost ringovnog ili bodovnog sudca na kontinentalnom nivou. 

8.2.4.  Svi kandidati moraju kod sebe imati popunjenu Potvrdu o pregledu AIBA-ine Liječničke komisije koju treba potpisati medicinski službenik  njihovog nacionalnog saveza čime potvrđuje da je ringovni/bodovni sudac u fizičkom stanju koje omogućuje nesmetano obavljanje sudačke dužnosti. Nedopuštena fizička stanja su navedena u Liječničkom priručniku.
8.2.5. Sve kandidate treba pratiti potpuni navod prošlog iskustva kao i imenovanja u dvije (2) godine koje prethode njihovoj nominaciji.

8.2.6.  Svi kandidati trebaju fluentno govoriti jedan od AIBA-inih službenih jezika.
8.3. Održavanje Međunarodne liste

Kako bi održali i poboljšali kvalitetu ringovnog i bodovnog suđenja, osigurali uniformnu interpretaciju pravila za međunarodne borbe i turnire i odabrali nove ringovne i bodovne sudce za primanje na Međunarodnu listu, Komisija za bodovno i ringovno suđenje treba organizirati i provesti tečajeve i testove na sljedeći način:

8.3.1. Jedan ili više nacionalnih saveza može uputiti zahtjev AIBA-inom HQ uredu radi organizacije tečaja ili ispita za njihove službene osobe, u bilo kojem dijelu svijeta, a to će odobriti kontinentalni savez koji se bude smatrao odgovarajućim za tu svrhu.

8.3.2. Tečajeve ili ispite trebaju provesti ispitivači koji su na Međunarodnoj AIBA-inoj listi i članovi su ili Izvršnog odbora, Komisije za ringovno i bodovno suđenje ili Kontinentalne konfederacije koje je ovlastio njihov Izvršni odbor, a asistirat će im, gdje je moguće,  po jedan predstavnik iz svakog uključenog nacionalnog saveza.

8.3.3. Ispite za primanje na međunarodnu AIBA-inu listu trebaju provoditi samo ispitivači koji nisu s istog kontinenta kao ijedan kandidat. Predsjednik AIBA-e može, ako zaključi da je nužno i u bilo kojoj okolnosti, zanemariti to ograničenje.

8.3.4. Ispitni materijali se trebaju čuvati u aktima nadležnog kontinentalnog saveza.

8.3.5. Hotelske i putne troškove ispitivača na koje se odnosi Pravilo 8.3.2.  će podmiriti jedan ili više nacionalnih saveza za koje su organizirani tečajevi i ispiti. 

8.3.6. Rezultati tečajeva ili testova se trebaju predati Komisiji za referentno i bodovno suđenje radi potvrde na sljedećem sastanku AIBA-inog Izvršnog odbora.

8.3.7. Komisija ringovnog i bodovnog suđenja treba, najmanje jednom u četiri godine, utvrditi odgovaraju li ringovni i bodovni sudci naslovu Međunarodnog ringovnog i bodovnog sudca. 
Ringovni i bodovni sudci koji ne prođu te ispite,, jednom u četiri godine moraju uspješno ponoviti te ispite prije vraćanja naslova AIBA-inog službenika.
8.3.8.  Oni koji ne pokažu kvalitete koje zahtijeva naslov Međunarodnog ringovnog i bodovnog sudca se ne smiju vratiti na Međunarodnu listu.

8.3.9.  Svi AIBA-ini ringovni i bodovni sudci se moraju podvrći i proći godišnji liječnički pregled kao što je to detaljno opisano u Međunarodnoj knjižici za ringovne i bodovne sudce.

8.3.10. AIBA-ini ringovni i bodovni sudci su podijeljeni u tri kategorije: A, B i C. Podjelu radi Izvršni odbor na prijedlog Komisije za ringovno i bodovno suđenje i u suradnji s nacionalnim i kontinentalnim savezima.

8.3.11.  Svi nacionalni savezi moraju predočiti listu ispitanika, njihovih kvalifikacija, ispitivača i svih drugih relevantnih informacija predsjedniku AIBA-e i Predsjedniku komisije za ringovno i bodovno suđenje. Te informacije treba poslati AIBA-inom HQ uredu najmanje osam tjedana prije datuma održavanja ispita.

8.4. Procedura

Komisija za ringovno i bodovno suđenje, u suradnji s izvršnim direktorom AIBA-e,  treba  usvojiti slijedeće procedure za takve tečajeve ili ispite. 
8.4.1. Ako neki savez želi predstaviti odgovarajućeg kandidata ili kandidate, dobit će formular koji treba, ispunjen, vratiti ispitivačima koji su nadležni za svakog kandidata.

8.4.2. Tijekom svakog međunarodnog sastanka koji AIBA odobrava, nacionalni savez domaćin organizira kvalifikacijske seminare i ispite za ringovne i bodovne sudce. Tijekom održavanja ispita ili tečaja, ringovni ili bodovni sudci koji se kvalificiraju kao i kandidati za međunarodnu listu, trebaju obavljati dužnost ringovnog sudca u najmanje pet (5) natjecanja, a bodovnog sudca u najmanje deset (10) potpunih natjecanja. Ispitivači trebaju, radi usporedbe, ocijeniti i bilješke iz tih natjecanja.
8.4.3. Ispitivači će održati i usmeni ispit radi provjere upoznatosti ringovnih i bodovnih sudaca s Tehničkim pravilima i pravilima natjecanja.

8.4.4. Ispitivači koji drže ispit će odlučiti kvalificiraju li se ispitanici za naslov međunarodnog ringovnog ili bodovnog sudca. Ispitivači će sastaviti potpisano izviješće.  Svaki ispitivač je naslovljen za iznošenje svoga vlastitog mišljenja. Izviješće treba proslijediti Komisiji za ringovno i bodovno suđenje.

8.5. Počasni ringovni i/ili bodovni sudac. Izvršni odbor može dodijeliti doživotnu titulu „Počasnog ringovnog i/ili bodovnog sudca u amaterskom boksu“ međunarodnim službenicima koji su se umirovili, a pokazali su potrebne kvalifikacije na visoko zadovoljavajući način.

8.6. Pravilo 8 se u cijelosti treba jednako primijeniti na ringovne i bodovne sutkinje za koje će se uspostaviti odvojena međunarodna i kontinentalna lista. 
PRAVILO 9. SEKUNDANTI

   9.1. Broj sekundanata
 9.1.1. Svaki natjecatelj ima pravo na dva sekundanta koji će poštivati sljedeće pravilo: Samo dva   sekundanta se mogu popeti na prostor oko ringa, a samo jedan može ući u ring. 


   9.2. Dužnosti
9.2.1. Tijekom boksanja, nijedan sekundant ne smije biti na podlozi ringa. Prije početka runde,      trebaju pomaknuti sjedalicu, ručnike, posude s vodom itd. s podloge ringa. 
9.2.2.  Sekundanti, dok rade u kutu, trebaju imati ručnik i spužvu za boksača. Sekundant može predati borbu u ime natjecatelja i može, kada procijeni da je boksač u teškoj situaciji, baciti spužvu ili ručnik u ring, osim u slučaju kada sudac u ringu vrši odbrojavanje.

9.2.3. Sekundanti su treneri koji su kvalificirani u svojim nacionalnim savezima i koji moraju poštovati i slijediti AIBA-ina pravila po kojima je boksač na isti način odgovoran za sekundanti. 


9.3. Zabranjene radnje


9.3.1. Za vrijeme trajanja runde, sekundant ne smije boksaču davati savjete, asistirati ili ohrabrivati ga. Ako prekrši to pravilo, sekundant može biti upozoren, opomenut i diskvalificiran. 
Zbog sekundantovog prekršaja pravila, ringovni sudac može kazniti i boksača upozorenjem, opomenom i diskvalifikacijom

9.3.2. Svakom sekundantu koji ohrabruje ili potiče gledatelje riječima ili znakovima na savjetovanje ili ohrabrivanje boksača tijekom runde će se zabraniti nastavak obavljanja dužnosti na turniru na kojemu je prekršio pravila. Ako ringovni sudac naredi sekundantu da se makne iz kuta, sekundant više ne može obavljati dužnost u toj seriji borbi.

 
9.3.3.  Kada ringovni sudac naloži sekundantu da se pomakne iz kuta, sekundant treba napustiti boksačku dvoranu do kraja serije borbi. Ako je, na istom turniru, isti sekundant uklonjen iz kuta po drugi put, taj sekundant treba biti trajno suspendiran s turnira.
PRAVILO 10. LIJEČNIČKA KOMISIJA

10.1. Kvalifikacija 

Predsjednikom Liječničke komisije treba biti imenovan kvalificirani doktor medicine, licenciran u svojoj zemlji i potvrđen od strane AIBA-e. Ako je moguće, predsjednik Liječničke komisije će imenovati i licenciranog ringovnog liječnika.

10.2. Nazočnost na natjecanju


Liječnik treba biti nazočan na natjecanju i ne napuštati mjesto do kraja  zadnje borbe i dok ne pogleda boksače iz te borbe. Liječnička komisija treba nositi kirurške rukavice tijekom borbe.

10.3. Broj članova Liječničke komisije








10.3.1.  U slučaju jednog ringa, u svim AIBA-inim natjecanjima uključujući olimpijske igre i svjetska prvenstva, imenuju se minimalno dva (2), a maksimalno tri (3) člana Liječničke komisije. U svakom slučaju, ne smiju biti više od dva (2) člana s jedne strane ringa. 



10.3.2.  U slučaju dva ringa, u svim AIBA-inim natjecanjima uključujući olimpijske  igre i svjetska prvenstva,  maksimalno dva člana Liječničke komisije mogu biti nazočna uz svaki ring.


10.3.3.  U oba slučaja, predsjednik AIBA-ine Liječničke komisije može koristiti lokalne liječnike za položaj člana Liječničke komisije.
10.4. Zahtjevi za Anti-doping komisiju









U svakom AIBA-inom natjecanju treba biti nazočan jedan (1) specijalista za anti-doping  koji  će provesti proces kontrole boksača pod nadzorom Liječničke komisije.
10.5. Glavne dužnosti  Liječničke komisije







10.5.1. Generalne dužnosti







    


 10.5.1.1.  Provjere AIBA-ine Liječničke komisije imaju cilj osigurati da:





 - natjecatelji imaju dovoljno prostora







     
-  postoji direktan pristup u prostoriju za vaganje





       

- postoji grijanje (ako je potrebno), odgovarajuće osvjetljenje i ventilacija  




- postoji dovoljan broj stolica i stolova.







10.5.1.2. Član Liječničke  komisije, na svim međunarodnim natjecanjima, treba biti nazočan na   prvom liječničkom pregledu i na svim sljedećim pregledima koji se održavaju pred početak borbe.
10.5.1.3. Članovi Liječničke komisije trebaju pomoći medicinskim radnicima iz pojedinih zemalja.
10.5.1.4. Članovi Liječničke komisije mogu izraziti mišljenje o ozljedama koje su boksači pretrpjeli. To mišljenje se smatra konačnim.











10.5.1.5. AIBA-ina Liječnička komisija osigurava liječnika da nadgleda procedure dopinga i ispituju označena  doping područja radi određenja njihove adekvatnosti u lokaciji, opremi, provizijama i oblicima.














10.5.1.6. Liječnička komisija osigurava liječničke preglede za AIBA-ine ringovne i bodovne sudce.
10.5.1.7. Liječnička komisija pregledava planove organizatora turnira za hitne slučajeve
                 - provjerava prisutnost kisika i nosila, drugu opremu za reanimaciju, opremu za evakuaciju, put evakuacije










                 - provjerava prisutnost ambulantnog vozila i  spremnost bolnice koja je određena za njegu ozlijeđenih sportaša. 











10.5.1.8.  Liječnička komisija će se pobrinuti za pružanje adekvatne hrane i hidratizacije za sportaše i predložiti tehničkom delegatu za odobrenje.
10.5.2. Dužnosti na natjecanju







     10.5.2.1.  Najmanje jedan član Liječničke komisije mora biti uz ring za vrijeme trajanja cijele borbe. 











     10.5.2.2.  Članovi Liječničke komisije trebaju uputiti ringovnog sudca u procjenu ozljede.


                                                                                                          

     10.5.2.3.  Članovi Liječničke komisije trebaju obavijestiti Komisiju natjecanja  radi zaustavljanja borbe u slučaju kada se jedan boksač čini nesposobnim za nastavak.
10.5.3. Procedure nakon nokauta i RSCH-a







10.5.3.1. Boksač u nesvijesti – ako je boksač u nesvijesti, u ringu trebaju ostati samo ringovni sudac i liječnik ukoliko liječniku ne treba dodatna pomoć. Ako boksač ostane u nesvijesti dulje od jedne minute, treba ga prevesti u najbližu bolnicu (po mogućnosti na odjel neurokirurgije) radi daljnje procjene. Liječnik u bolnicu može uputiti svakog boksača  s kontuzijama.

10.5.3.2.  Liječnička pažnja – U slučaju nokauta bez nesvjestice ili u slučaju RSCH-a, liječnik treba odmah pregledati boksača u svlačionici radi određivanja potrebe i prirode daljnjeg medicinskog promatranja i/ili hospitalizacije. 


10.5.3.3. Članovi Liječničke komisije pružaju prvu pomoć boksaču u nesvijesti dok ga ne preuzme lokalni liječnički tim radi konačnog tretmana.


10.5.3.4. Članovi Liječničke komisije mogu preporučiti tretman za ozlijeđene boksače.


10.5.3.5. Članovi Liječničke komisije će suspendirati ozlijeđene boksače ako smatraju to odgovarajućom mjerom.
PRAVILO 11. MJERITELJ VREMENA
11.1. Dužnosti











11.1.2. Glavna dužnost mjeritelja vremena je reguliranje broja i trajanja rundi i intervala   među njima.  Stanke između rundi trebaju trajati jedan minut. 






      11.1.3. Pet sekundi prije početka svake runde, mjeritelj vremena treba raščistiti ring naredbom “raščistite ring“  ili „sekundanti izađite“.
11.1.4.  Mjeritelj vremena treba započeti i dovršiti svaku rundu udarajući u gong ili zvono.
11.1.5. Neposredno prije nego označi početak runde, mjeritelj vremena treba objaviti njen  broj.



11.1.6. Mjeritelj vremena treba zaustaviti/ponovo pokrenuti sat prema uputama ringovnog sudca.

11.1.7. Mjeritelj vremena treba satom ili štopericom regulirati sve vremenske periode i odbrojavanja.



11.1.8. U slučaju „knock-downa“, mjeritelj vremena treba dati zvučni signal ringovnom sudcu ukazujući na isticanje sekundi dok ih on odbrojava.











11.1.9. Ako je, na kraju runde, boksač down i ringovni sudac odbrojava, zvono koje označava kraj runde se neće oglasiti. Zvono će se oglasiti samo kada ringovni sudac da naredbu „boks“ kojom ukazuje na nastavak borbe. Ako ringovni sudac odbrojava, vrijeme runde ne može isteći zbog naredbe „stop“ koju je izdao. 
11.2. Položaj











Mjeritelj vremena treba sjedati neposredno uz ring.
PRAVILA ZA NATJECATELJSKU OPREMU

PRAVILO 1. RING

1.1. Veličina ringa








1.1.1.
U svim AIBA-inim natjecanjima, natjecateljski ring treba imati površinu od 6.10 m² unutar linije konopaca.





1.1.2. U svim drugim natjecanjima, veličina unutar konopaca treba iznositi 4.90 m², a maksimalno 6.10 m².







1.1.3. Veličina prostora oko ringa je 85 cm od konopaca sa svake strane.
1.2. Visina ringa










1.2.1. U svim AIBA-inim natjecanjima, visina ringa treba biti 100 cm od tla.
1.2.2. U svim drugim natjecanjima, ring mora biti na visini od najmanje 91 cm, a najviše 122 cm.
1.3. Podloga i kutovi








1.3.1. Podloga treba imati sigurnu konstrukciju,  ravnu i bez ikakvih suvišnih konstrukcija. Treba se protezati najmanje 46 cm izvan linije konopaca. Treba biti opremljena s četiri kutna stupa koji trebaju biti dobro obloženi ili konstruirani tako da spriječe ozljedu boksača.







1.3.2. Kutovi trebaju biti uređeni na sljedeći način;  bliži lijevi kut naspram predsjednika komisije – crveni, dalji lijevi kut – bijeli, dalji desni kut – plavi, bliži desni kut-bijeli.
1.4. Površina ringovne podloge








1.4.1. Pod treba biti pokriven filcom, gumom ili nekim drugim odgovarajućim materijalom koji ima jednak elasticitet i debljinu između 1.3 cm i 1.9 cm. Preko njega treba rastegnuti ceradu i pričvrstiti je na krajevima.

     


1.4.2. Cerada treba pokriti cijelu podlogu i treba biti izrađen od ne-klizavog materijala.
1.5. Konopci 










1.5.1. Na svim AIBA-inim natjecanjima treba biti četiri (4) odvojena konopca sa svake strane ringa. Trebaju biti debeli 4 cm.





1.5.2. Visina konopaca redom treba iznositi 40.6 cm, 71.1 
cm, 101.6 cm i 132.1 cm od podloge ringa. 









1.5.3. Četiri konopca trebaju biti spojena sa svake strane ringa, na jednakim udaljenostima,  s dva komada materijala bliskog teksturi cerade, 3 do 4 cm širine. Ta dva komada ne smiju kliziti uz konopce.





1.5.4. Konop u svakom svom dijelu treba biti dovoljno napet kako bi apsorbirao udarac koji je posljedica boksačevog kontakta s konopcem. U svakom slučaju, ringovni sudac zadržava pravo da popravi zategnutost konopa ako je potrebno. 
1.6. Stube










  Uz  ring trebaju stajati tri stubišta. Za boksače i sekundante trebaju stajati po jedne stube u suprotnim kutovima, a jedne u neutralnom kutu za ringovne sudce i liječnike.
1.7. Sanitarne vrećice








    U dva
neutralna kuta, izvan ringa, treba biti pričvršćena po jedna plastična vrećice u koju članovi Liječničke komisije, liječnici i ringovni sudci bacaju pamučne ili druge materijale korištene u tretmanu krvarenja.
1.8. Oznaka odobrenja/licenca








 1.8.1. Za sva AIBA-ina natjecanja, organizacijski odbor 
treba koristiti ringove proizvedene kod jednog od AIBA-inih službenih licenciranih proizvođača.
 1.8.2.
Svi već postojeći ringovi se mogu koristiti do 2010. godine. Nakon 2010. godine, moraju se koristiti novi ringovi s AIBA-inom licencnom oznakom.
PRAVILO 2. OPREMA RINGA






      Sljedeća oprema se definira kao dodatna oprema ringa koja je obvezna za sva AIBA-ina natjecanja:
2.1. Gong (s udaraljkom) ili zvono. U slučaju dva ringa, jedan ring treba imati gong, a drugi zvono.








            
2.2. Dvije plitice s kalofonijem.





           
2.3. Dva pokretna sjedala koje boksači koriste u stankama.


           
2.4. Dvije plastične čaše isključivo za piće i ispiranje usta, a kada do ringa ne dopire tekuća voda, dvije plastične boce prskalice i dvije male plastične boce za piće. Ni boksačima ni sekundantima uz ring nije dopušteno koristiti nikakve druge boce za vodu.









           
2.5. Stolovi i stolice za službeno osoblje.




           
2.6. Jedna (po mogućnosti dvije) štoperice.




           
2.7. Jedan pribor prve pomoći.





           
2.8. Jedan mikrofon povezan s razglasnim sustavom.


          
2.9. Dva para natjecateljskih rukavica.




          
2.10. Nosila








          
2.11. Dva štitnika za glavu (jedan plavi,  jedan crveni).

PRAVILO 3. BOKSAČKE RUKAVICE






           

3.1. Propisane/licencirane rukavice


3.1.1. U svim AIBA-inim natjecanjima se moraju koristiti rukavice koje je proizveo jedan od AIBA-inih licenciranih proizvođača boksačke opreme.


3.1.2. Boksači trebaju nositi crvene ili plave rukavice, ovisno o boji svoga kuta.


3.1.3. Rukavice treba osigurati organizator i potvrditi tehnički delegat. Boksačima nije opušteno nositi vlastite rukavice.

3.2. Specifikacije


3.2.1.  Težina rukavica je 284 grama (10 unci) od čega kožni dio ne smije

težiti više od polovice ukupne težine, a postava ne smije težiti manje od polovice ukupne težine rukavica.


3.2.2. Regularna površina kojom se udara se mora na rukavicama označiti vidno različitom bijelom bojom.


3.2.3. Postava rukavica ne smije biti pomaknuta niti oštećena.


3.2.4. U svim međunarodnim natjecanjima se mogu koristiti samo Velcro rukavice.
3.2.5. Koriste se samo čiste i funkcionalne rukavice.
PRAVILO 4. ŠTITNICI ZA GLAVU

4.1. Nošenje štitnika za glavu je obvezno. Štitnik je oblikom prilagođen boksaču.


4.2. AIBA-ina natjecanja mogu koristiti samo  štitnike za glavu koje je proizveo jedan od AIBA-inih licenciranih proizvođača boksačke opreme.

4.3. Boksači moraju imati svoj vlastiti crveni i plavi štitnik koje mora nositi u svim AIBA-inim natjecanjima. 

4.4. Boksači trebaju staviti štitnik tek nakon ulaska u ring.

4.5. Štitnici se skidaju odmah nakon završetka borbe, a prije proglašenja pobjednika. Domaćini natjecanja moraju imati dovoljan broj štitnika u svakoj boji u slučaju da boksačev štitnik postane nefunkcionalan tijekom borbe.

PRAVILO 5. BANDAŽE

5.1. Upotreba bandaža








5.1.1. U svim AIBA-inim natjecanjima se trebaju koristiti bandaže jednog od AIBA-inih licenciranih proizvođača boksačke opreme.






5.1.2. Na olimpijskim igrama, svjetskim i kontinentalnih prvenstava, u svakoj borbi, savez domaćin treba omogućiti nove bandaže za boksača nakon što stigne na mjesto natjecanja za boksačku seriju u kojoj se boksač, prema rasporedu, treba boriti.
5.2. Specifikacije










Sva boksačka natjecanja moraju koristiti AIBA-ine licencirane bandaže. Bandaža ne smije biti duža od 4.5 m i ne kraća od 2.5 m. Bandaže trebaju biti 5.7 cm široke. Može se koristiti jedna ljepljiva traka duga 7.6 cm i široka 2.5 cm. Ni u kojem slučaju širina ne smije prelaziti 5 cm. Ta traka se može primijeniti na gornji dio ručnog zgloba da se učvrsti bandaža,

PRAVILO 6. ŠTITNIK ZA ZUBE

6.1. Štitnici za zube se moraju nositi. Trebaju biti prilagođenog oblika. Zemlja organizator treba osigurati štitnik za zube svakom boksaču koji ga nema, na račun toga boksača ili njegovog saveza. Nije dopušteno nositi crvene štitnike za zube. 
6.2. Zabranjeno je boksaču namjerno ukloniti štitnik za zube tijekom borbe, a ako boksač to uradi, treba biti upozoren ili diskvalificiran. Ako je boksaču izbačen štitnik, ringovni sudac treba odvesti boksača u njegov kut, dati oprat štitnik i vratiti ga u njegov ispravni položaj. Dok se to obavlja, sekundantu nije dopušteno razgovarati s boksačem.
PRAVILO 7. ŠTITNIK ZA GENITALIJE
Štitnik za genitalije trebaju nositi muškarci tijekom svih borbi, a suspenzor se može dodatno nositi. Štitnik za genitalije ne treba pokrivati ni jedan dio ciljnog područja. 

PRAVILO 8. NATJECATELJSKA UNIFORMA





8.1. Boksačka uniforma








8.1.1. Natjecatelji trebaju boksati u laganim čizmama ili cipelama (bez šiljaka ili peta), čarapama, šorcu (dužinom ne treba prelaziti koljena) i majicu preko prsiju i leđa.


8.1.2. U svim AIBA-inim natjecanjima, boksači mogu nositi majice i šorceve bilo koje boje i koji će bit njihova vlastita odgovornost. Na majicama mogu imati ime svoje zemlje i oznaku samo do one veličine i onih specifikacija koje je odredila AIBA, ne veće od 100 cm2. Ako su majica i šorc iste boje, linija pojasa mora biti jasno naznačena uz pomoć elastične pojasne trake široke 10 cm (Pojas je imaginarna linija od pupka do vrha kukova)

8.2. Uniforme službenog osoblja (ringovnih i bodovnih sudaca)


8.2.1. Ringovni i bodovni sudci trebaju biti obučeni u bijele hlače, bijele majice i bijele cipele ili čizme bez podignute pete, kravatu (crnu), ali se u tropskoj klimi može izostaviti ako se predsjednici komisije  ringovnog i bodovnog suđenja slože s tim.


8.2.2. Te osobe mogu koristiti kirurške rukavice tijekom vršenja dužnosti.
PRAVILO 9. AIBA-in BODOVNI SUSTAV

9.1. U svim AIBA-inim natjecanjima, obavezni su kompletni paketi AIBA-inog bodovnog sustava i jedan operator za taj sustav.
9.2. Ručni računalni aparati 


9.2.1. Glasačka komisija treba koristiti pet (5) ručnih računalnih aparata.


9.2.2. Bodovnim sudcima takođe treba osigurati pet (5) ručnih bodovnih aparata u slučaju prestanka rada AIBA-inog bodovnog sustava.

PRILOG A

DUŽNOSTI TEHNIČKOG DELEGATA

· Pregled prije natjecanja. Tijekom tih pregleda, tehnički delegat treba pregledati planove i programe za natjecanje; treba provjeriti  očekivani broj sudionika i proviziju odgovarajućeg osoblja na raznim lokacijama; treba osigurati da su svi aranžmani i dokumentacija u skladu s AIBA-inim pravilima, treba razmotriti sve relevantne ugovore, pregledati sve prostorije uključujući liječničku sobu, sobu za vaganje i ždrijeb, medijsko praćenje i transportne aranžmane; treba posjetiti sva smještajna mjesta pri čemu posebnu pozornost usmjerava na standarde i prihvatljivost soba i hrane; treba pregledati boksačku i ringovnu opremu koja  će se koristiti.
· Obavještavati predsjednika AIBA-e i AIBA-inog HQ ureda o napredovanju priprema za natjecanje.
· Doći na vrijeme na natjecanje da bi nadgledao i pomogao organizatorima u finalnim pripremama. Tehnički delegat će se umiješati u posao organizatora samo u slučaju nepoštivanja AIBA-inih pravila ili kada se od njega traži pomoć.
· Održati tehnički sastanak s vođama tima, trenerima, liječnicima, ringovnim i bodovnim sudcima i službenim osobljem prije početka natjecanja.

· Nadgledati aranžmane za proces ždrijeba, vaganje, liječnički pregled i dnevni raspored natjecanja,

· Dodijeliti dužnosti imenovanom tehničkom osoblju za natjecanje.

· Nadgledati proces imenovanja sljedećih službenih osoba/službenih dužnosti: kontrola  putovnica i natjecateljskih knjižica, vaga, ringovnih i bodovnih sudaca, komisija za ždrijeb, ažuriranje natjecateljske knjižice uz ring, članovi komisije, žalbeni procesi.

· Promatrati natjecanje od početka do kraja i pomoći u rješavanju bilo kojeg problema koji nastane.

· Povezati se i surađivati s predsjednikom ringovnih i bodovnih sudaca, komisije za tehnička pravila i Liječničke komisije čije su dužnosti, ovlasti i odgovornosti navedene u AIBA-inom Statutu.
· Zamijeniti ringovnog sudca ako je, iz bilo kojega razloga, on nesposoban obavljati svoju dužnost. U tom slučaju tehnički delegat mora tražiti od mjeritelja vremena da udarcem u gong zaustavi borbu i imenuje drugog dostupnog ringovnog sudca s AIBA-ine Međunarodne liste za nastavak borbe.
PRILOG 2

DUŽNOSTI RUKOVODITELJA NATJECANJA
· Nadgledati tijek natjecanja i predstavljati fokusnu točku za AIBA-in kontakt u vezi s natjecanjem.
· Osigurati organizaciju i izvođenje natjecanja u skladu s AIBA-inim pravilima i regulacijama pod vodstvom AIBA-inog tehničkog delegata.
· Povezati se s drugim funkcionalnim područjima radi osiguranja koordiniranog pružanja podupirućih usluga poput akreditacije, osiguranja, prijevoza, liječničkih usluga, medija, uređenja prostorija, usluga radio voditelja i dobrovoljnih usluga.
· Redovito se povezivati s AIBA-inim tehničkim delegatom, nacionalnim savezima – domaćinima i organizacijskim odborima radi pripreme natjecanja.
· AIBA-u i tehničkog delegata redovito izvještavati o pripremama natjecanja.
· Sastaviti popis opreme koja je nužna za boksačko natjecanje. 
· Unijeti  zahtjeve specifičnog sporta u planiranje i uređenje svih mjesta za trening i natjecanja.

· Preporučiti odgovarajuću organizacijsku strukturu i odgovarajuće kadrovske razine za provođenje natjecanja.
· Svakodnevno rukovoditi i obučavati osoblje i dobrovoljce.

· Surađivati s nacionalnim savezom domaćinom i organizacijskim odborom u vezi s izborom i obukom nacionalnog tehničkog osoblja.

· Organizirati i provoditi orijentacijske i obavještajne sastanke za cijelo osoblje, tehničke službenike i dobrovoljce prije početka natjecanja.

· Osigurati sigurnost i održavanje svih faktora organizacijskog odbora.

· Osigurati slijeđenje svih politika i procedura organizacijskog odbora, spremnost prostorija i ustanova za hitne procedure, ispravno dokumentiranje svih povezanih tema (npr. disciplina, sigurnost, radni uvjeti, itd) i prijavljivanje nepravilnosti.

PRILOG C
TERMINOLOGIJA ZA TEŽINSKE KATEGORIJE I RASPON TEŽINE

Seniori i juniori – 11 težinskih kategorija

	Težinska kategorija
	Od kg.
	Do kg.

	papir
	-
	48

	muha
	48
	51

	bantam
	51
	54

	perolaka
	54
	57

	laka
	57
	60

	poluvelter
	60
	64

	velter
	64
	69

	srednja
	69
	75

	poluteška
	75
	81

	teška
	81
	91

	superteška
	91
	-


Seniorke i juniorke – 11 težinskih kategorija (od 1. siječnja 2009.)

	Težinska kategorija
	Od kg.
	Do kg.

	papir
	-
	46

	muha
	46
	48

	bantam
	48
	51

	perolaka
	51
	54

	laka
	54
	57

	poluvelter
	57
	60

	velter
	60
	64

	srednja
	64
	69

	poluteška
	69
	75

	teška
	75
	81

	superteška
	81
	-

	
	
	


Kadetkinje i kadeti – 13 težinskih kategorija


	Težinska kategorija
	Od kg.
	Do kg.

	igla
	-
	46

	papir
	46
	48

	muha 
	48
	50

	polubantam
	50
	52

	bantam
	52
	54

	perolaka
	54
	57

	laka
	57
	60

	poluvelter
	60
	63

	velter
	63
	66

	polusrednja
	66
	70

	srednja
	70
	75

	poluteška
	75
	80

	teška
	80
	-


Seniorke i juniorke – 13 težinskih kategorija (do 31. prosinca 2008.)

	Težinska kategorija
	Od kg.
	Do kg.

	igla
	-
	46

	leptir
	46
	48

	muha 
	48
	50

	polubantam
	50
	52

	bantam
	52
	54

	perolaka
	54
	57

	laka
	57
	60

	poluvelter
	60
	63

	velter
	63
	66

	Srednjelaka
	66
	70

	Srednja
	70
	75

	Poluteška
	75
	80

	Teška
	80
	-




PRILOG D
UVJETI ZA AIBA-ino ODOBRENJE
u izradi
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